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capital — htavné mesto

city — velkomesto

found a city — zaloZif mesto
seaport — pristavné mesto
town — mesto

townlet — mestecko

village — dedina

considerable — znaény

decline — pokles

growth — vzrast

in the suburbs — na predmest/, v okrajovych
Stvrtiach

located — umiestneny

open spaces — volné priestranstva

town planning — planovanie miest

be within easy reach — byt lahko dosiah-
nutefny

housing estate — sidlisko

on the outskirts — na periférii

residential area — obytna Stvri

shopping centre — nakupné stredisko

surrounding countryside — okolita krajina

across from... — na druhej strane od...

along the street — po ulici

at the bottom of the street — na dolnom
konci ulice

at the far end of the street — na druhom
konci ulice
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at the top of the street — na hornom konci
ulice

pavement — chodnik, dlaZdenie

sidewalk — chodnik

wide — Siroky

width — Sirka

arcade — pasaz
avenue — trieda
banks of the river — brehy rieky

blind alley — slepa ulicka
circus — namestie
embankment — nabrezie
busy — frekventovany
lane — ulicka

main street — hlavna ulica
noisy — hiuény

passage — prechod
square — namestie

bank — banka

cathedral — katedrala

hospital — nemocnica

law courts — budovy stidu

library — kniznica

market — trh, trhovisko

pub — kréma

railway station — stanica

sports facilities — Sportova vybavenost

university — univerzita

clear the dustbins — vyprazdriovaf smetiaky
dispose of litter — odvazat odpadky
disposal of sewage — odvoz odpadu

sanitation of the town — {istenie mesta

dumping sites — skladky

dump refuse on waste land — zloZit odpad
na skladke

dustmen — smetiari

litter — znedistovat

litter-bin — odpadkovy ko$

recycle waste — znovu spracovat odpadky

refuse disposal plant — spaloviia

off-peak hours — &as mimo dopravnej
Spicky

rush-hour — €as dopravnej Spicky

traffic — dopravny ruch

traffic jam — dopravnd zapcha

trafic peak — dopravna $picka

crossroads — krizovatka

cross street — krizna ulica

cross to the other side — prejst na druh
stranu

passer-by — okoloiduci

pedestrian — chodec

pedestrian precinct — pesia zéna

subway — podchod

traffic lights — dopravné svetla, semafory



zebra crossing — oznaceny prechod pre
chodcov

badly lighted — zle osvetleny

car park — straZzené parkovisko

meter zone area — zona vybavena parko-
vacimi automatmi

no-parking areas — zény zakazu parkovania

parking meter — parkovaci automat

parking place — parkovisko

street lighting — pouli¢né osvetlenie

tow away — odtiahnut

traffic warden — dozorca v zénach kontroly
parkovania

amusement park — zabavny park

astronomical clock — orloj

barracks — kasarne

bell — zvon

botanical gardens — botanické zéhrada

brewery — pivovar

cemetery — cintorin

fun-fair —lunapark

chime — vyzvanat

marvels of architecture — divy architektdry

memorial — pomnik, pamétnik

obsetrvation tower — rozhladnia, vyhliadkové
veza

plague — pamétna tabula

strike — odbijat

tower high — vysoko sa ty€it

waterworks — vodarefi

fire station — poZiarma stanica

built-up areas — zastavené plochy
lay-out of the streets — plan ulic
masterplan — Gizemny plan mesta
number of inhabitants according to the
last census — pocet obyvatelov
podla posledného scitania fudu
inside lane — vnutorny jazdny pruh
fast lane — rychlostny jazdny pruh
fly-over — premostenie
even and odd numbers — parne a
neparne ¢éisla

| USEFUL PHRASES:

Am | right for... ? — [dem dobre ...?

hold office — byt vo funkcii

Lord Mayor — primator

Mayor — starosta

municipal authorities — mestské organy
police headquarters — policajné velitelstvo
police-station — policajna stanica
town-hall — radnica

as far as the bridge — az k mostu
close by — blizko (nie¢oho)

next to — hned vedfa (nie€oho)
on the left — nalavo

round the corner — za rohom
turn right — odbocit doprava

go sight-seeing — ist na prehliadku(mesta)

guide — sprievodca

historical monuments — historické pamiatky

interpreter — timo&nik

places of interest — zaujimavosti

see the sights — prehliadnuf si pamatihod-
nosti

show sb. round the town — previest niekoho
po meste

sight-seeing coaches — vyhliadkové
autokary

sight-seeing tours round the town — vyhliad-
kové jazdy mestom

view of the castle — pohfad na hrad

main road — hlavna cesta, Statna cesta
minor road — vedlajSia cesta

motorway — dialnica

offside edge of road — vzdialenej&i okraj

kerb — obrubnik, kraj chodnika

on the off side — na druhej strane

drain — pouliény kanal

public conveniences — verejné zachody

The road bends here. — Cesta sa tu
zataca.

The road follows the river. — Cesta
vedie pozdiz rieky

trunk road — §tatna cesta

twist and turn - tocit sa, kritit sa

underpass — podjazd

Can | take a short-cut? — NemoZem st skratkou?
Can you tell me the way to...? — MoZete mi povedat, kadial sa ide...?

How long does it take? — Ako dlho to trva?
| am a stranger here. — Nepoznam to tu.

Isn’t there a bus going there? — Nejde tam autobus?

show the way — ukazat cestu

Straight along this street. — Rovno touto ulicou.

Straight on. — Priamo.
Straight up. — Priamo hore.
That way. — Tadial.

Where does this road lead t0? — Kam vedie tato cesta?

cesty
overpass — nadjazd
road map — cestna mapa
road construction — stavba ciest
take the road — daf sa tou cestou

cliff — Utes

forest —les

footpath — chodnitek

hill — kopec

meadow — lUka
mountain — hora

region — oblast

seaside — pobreZie mora
valley — tdolie

agricultural — pofnohospodérsky

dull — nudny
fertile — trodny
flat — rovny

lively — Zivy, rudny
overcrowded — prefudneny
picturesque — malebny

community spirit — duch komunity

easier to establish — fah&ie nadviazat,
ziskat, vybudovat

greenery — zelefi

open space — volné priestranstvo

social facilities — socialna vybavenost

social fife — spolocensky Zivot

solitude — samota

address sb — oslovit niekoho

sewerage — kanalizacia

vending machines — predajné automaty

Doesn’t it take me out of the way? —
Nezachadzam si tym?

crash barriers — bezpeénostné zabradlie

dual carriageway road — dvojpridova
cesta

shabby — osarpany

unspoilt — nedoknuty
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alley alej, uli¢ka (v nazvoch ulic)

amenities zariadenie pre pohodlie verejnosti

backward zaostaly

ban traffic from zakézat vjazd autdm

bowling alley kolkové dréha

breathtaking vyrézajici dych

chalet horska chata/bada

circus kruhové ndmestie (v nazvoch)

coast pobreZie.

collective farm polnohospodérske druZstvo

combine harvester kombajn

community centre spoloCenské centrum,
kutdrny dom

consider povaZovat

- convenient vhodny, vyhovujdci, pohodiny

council flat obecny byt

crescent ,ulica” (v ndzvoch)

crops plodiny, Groda

desert pust

deserted opusteny

dilapidated schétrany '

directions; give ~ vysvetlit cestu, poskytnit
indtrukcie

drive ,ulica” (v ndzvoch)

fair put, trh

fancy-dress ball magkarny ples

far too much az prili§, privela

fertilizer hnojivo

field pole

funds financie, penainé prostriedky

get around pohybovat sa, jazdit
(napr. po meste)

half-way down do polovice, v polovici

heritage deditstvo

highlands vysoéina

high-rise vyskovy

(the) high street hlavn trieda v meste

horse-drawn carriage kociar tahany konimi

housing estate sidlisko

incredibly neuveritelne

industrial zone priemyseind zéna

inner city stredna Cast mesta (najma
oblasti, kde Ziju chudobn)

lane cesta, ulitka (aj v ndzvoch)

local council obecné/miestne zastupitelstvo
log cabin zrub

meadow . l(ka

measures opatrenie

moss mach

multi-storey viacposchodovy
narrow Ulzky

open-air museum skanzen

organic vegetables biozelenina
out-of-town mimo mesta

outskirts; on the ~ na okraji (mesta)
over-crowded preludneny, prepchaty
packed prepchaty, preplneny

path chodni¢ek

pavement chodnik

pedestrian chodec

pollution znetistenie

precinct; shopping ~ nédkupna stvrt
production facilities vyrobné zariadenie
protected species chraneny druh
pull down zbdrat

rapids pereje

reach; within easy ~ of lahko pristupny
rename premenovat

reserve; nature ~ prirodna rezervécia
residential area obytnd §tvrt

(be) rolling in money byt velmi bohaty
roof strecha

row ,ulica” (v ndzvoch); rad

running water tectica voda

rural area vidiecka oblast

sewer kanél

shabby osumely, ostchany

sights pamétihodnosti

skyline panorama, sifueta mesta
skyscraper mrakodrap

slum $tvrt chudobnych

stream potok

street crime poulicny zlodin

struggle with bojovat, zapasit s
suburb predmestie

survive prezit
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terrace ,ulica” (v ndzvoch); rad domov
terraced house radovy dom

trailer prives, privesny vozik

turning odbocka

unbearable neznesitelny
uninhabitable neobyvatelny
uninhabited neobyvany

urban legend mestska legenda

valley udolie )

vermin $kodna zver; haved; hmyz

village green obecna zeler, obecny travnik
vineyard vinica

way ,ulica” (v ndzvoch)

weed burina

whatsoever vobec Ziadny (pre doraz)



